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Voor Sylvia

in de buik van de stad dronken wij koffie


Still gefluisters

Ik durf het niet te vragen. Het achterhuis is bedorven

en niemand voor de renovatie.

Ik betaal de bel. Kastverkoop. Lege jodendozen

op de straat. Waar dakloze duitsers in wonend

onderdak vindend de rook gadeslaan

ex: de uit goud gegoten daken

inri: verraad onder de duikers

rip: al wie voor zichzelf is

 

Letterlik, Jaargang XII (1998) 4, 28


Beelden in een christendom

Kleurende fascinaties geven extatisch licht in weergave

geen duitser is hetzelfde, géén donker symbool

het kruis is omgedraaid in spiegelbeeld

de rug der dode joden tintelt – de vuist

houdt het kleed vast. Gerecursiveerd.

En onbeperkt drinken laven putten.

 

Een kruik is gekanteld. De vloeistof stroomt stijf

omgekeerd de richting uit die hij niet op kan

ga eens voor de achtergrond – het oog de hand

stelt de scherpte er bij in.

De hoeden behoeden de helmen soms, voor herkenning

En achterblijvers zien zwart licht.

 

Drijven op dank die niet gezonken is.

Het lage vliegtuig duikt op een periscoop.

De dieren zijn geen vlinder méér – de buik de tand de rug

dan eindeloos achterover. Ierse speren.

En als het wie de honger voelt, is de i.d.

Beleden in een christendom.

 

Letterlik, Jaargang XII (1998) 4, 29

De Gooische Matroos 14 (1999) 2


Mozaïk

mozaïk, is een ding, dat marmer vervangt

ik geloof dat monument. en rondom geslapen

richt mij tergend langzaam de dageraad

en steeds korter wordt ik gedwongen me

ik geloof dat monument. het meest en ze verheft zich

laat. aan zelf te zijn ben ik verschuldigd

lang reeds is ik gedwongen schijnzijn

en kan het nog steeds niet

 

oostindië, ik ren er van weg –

onhoorbaar. de symmetrie is een schijndans

straks op het licht van de maan

treurend in een indisch kwartet

ik geloof dat monument. traagt mij tartan

nog. dit kan niet willen zijn

dixit: ik, ben een afgeknaagd beeld

ik geloof dan een moment, dit ene

en poog terug te gaan tot mijn maker.

 

Letterlik, Jaargang XII (1998) 4, 30

De Gooische Matroos 14 (1999) 2


De theezaal

De theezaal op een kier gelaten.

de heren zitten er weer.

De balzaal is bekrompen.

en danszaal overdreven.

 

De heren zitten er weer.

De thee is geserveerd.

De theekrans is rond en een kring.

Van keerbaarheid – theezakje

 

De teherentehuizen. De teherende thee.

De volle gasfornuizen. Het Nee.

De tekentafel is een ruimte. Volledig.

En de tafels zijn leeg. De stoelen

onbezeten.

 

De heren van de thee. Wie zag ze

wie heeft ze vergeten

De tehuizen lopen vol van dit soort dingen

en koken en fluiten

 

Letterlik, Jaargang XII (1998) 4, 31

De Gooische Matroos 13 (1999) 8


D'AlphaWachter

wij – een hand, een kus, een droom

woord, een adem, ik ruik: een ja

bedenkend lichaam, bedankend haar

en toch terug

geluid dat dondert over

is magisch in een galm van I

en tegen weerloos even, ze

tart mijn hart en tergt mijn lot

als een vrouw, als vogels bij het vee

aan het loof herkend zodra

de lentetoon

zich zelf herhaalt in enkele zet

waar water vloeit. Wee

mij, de wachter van alpha

die gaat in mei tot rijm

 

De Gooische Matroos 13 (1999) 8


Mijn doodgeslagene

ik hield mijn doodgeslagene bedekt

in mijn binnenste kamer ik zou hem

bewaren dag en nacht hem bevochtigen.

door belachelijke lippen hoor ik hem

piepen uit de stof: welk heerlijk sieraad

is een afvallende bloem. ik heb de eenparige

schouder van Iskariet gezocht in de vaten

voor zijn huis in de voorbereiding de

verbastering als een doorn en distel.

ik heb katafalk de loze doodkist bewaard

in de deur van mijn mond warmende

aan hem als in een camera obscura.

 

Yang 35 (1999) 4, 424


De deuren naar de dieren

de deuren naar de dieren zijn gekeerd

richting mensen die bepalen dat de daad

van de gedachte heter is geblakerd dan de

waarheid hard te maken valt.

het geloof in de illusie is bekort

en omgekeerd zijn de dagen

er is twijfel aan dezelfde wereld

als die elke dag verandert in een mens.

de ene kleur is van afgeschilferd hout

over van verbranding en gedachte

krimpend erg over gloeiende platen.

de dieren die naar de deuren leiden

sterven vandaag in de waarheid

gedachte te zijn in dezelfde werkelijkheid.

 

Yang 35 (1999) 4, 425

Gierik & Nieuw Vlaams Tijdschrift 22 (2004) 82, 100


Van de schim en de fragmenten

Beslist at hij het binnenste merg in

beenderen en de planten van mijn

lichaam af –

ik heb niet nagelaten zoveel

vrees te hebben voor de mensenhand

die de kunst aanraakt als mijn bouwwerk.

 

Schoon Schip 7 (2000) 4, 8


Hoe dus, mijn zoon

Hoe dus, mijn zoon? Ik leef in elk leven.

De taal verdraait zichzelf. Er scheurt wat

in mijn woord. Ik word bevangen door

een napelse beroerte. Ik treur uit me

zelf:

de defenetratie van de poëzie wil ik

bewerkstelligen vanuit mijn binnenste

kamer aan de Moldau.

Hoe dus, mijn zoon?

De poëzie is een schouwburgdichter nieuwkomer

die zich verenigt nil volentibus arduum

in mijn open ondergang.

 

Schoon Schip 7 (2000) 4, 8


Doodgaan

Doodgaan is verzinken in dimensies van velden.

De kamer om me heen is niet zoals hij is.

Het bestaan is een uitgerekte draad fantasie.

Ik herken in mij de fragmenten

van de mythische figuren die jullie waren.

Ik zoom in op een gezicht. Dat zich

langgerekt voortzet.

De werkelijkheid is uitgelopen in fragmenten.

En een hoofd dat zich sluit.

 

Schoon Schip 7 (2000) 4, 8


Ida

Ida, de langzame beweging die eigenlijk

een snelle is, verlengt zich in de idee

van de dubbele realiteit van de taal.

Ida, in het psychologisch spel van de andere

werkelijkheid ben ik de slingeraar op de

bodem van de vorm. Ida, ik ben

de met gips bestreken toneelspeler

in de vrouwenrol. Op een berg van

knapen, Ida, zie ik dat er taal is.

 

Schoon Schip 7 (2000) 4, 8


Taalkamers

Het woord sleept zich voort als een gebouw

door de taal als in mijn ruime mond.

hij draagt een lichte last in zijn lichaam

en op zijn kwetsbare rug. hij spreekt

de narretaal van het onbeheerde land

en de dichters tussen zwerven en krijten

zoekt hij met vaste sprongen.

het 'quid narras' spreekt in zijn vele lichamen

hij heeft vele malen zijn lichaam gebouwd

en is een lichaam geworden

hij heeft zijn geboren naam opgesplitst

als een lichte last in taalkamers of kamers van taal.

 

Schoon Schip 7 (2000) 4, 9


Gewond

gewond heb ik met mijn hoofd in zijn lichaam

aan de dood het geheim toevertrouwd

dat ik net zo verminkt ben als hij.

ik ben de schuldige spreker die hem aanstaart

om de kerven in zijn navelstreng – in de bedrieglijke slaap

ben ik zijn rechtstreekse rechter.

ik verdwijn omhuld – maar in het donkerste

licht op mijn hand: zijn ogen.

 

Schoon Schip 7 (2000) 4, 9


Ode aan Hans Lodeizen

ooit had ik een verlangen in mij naar de onbeperkte ruimte

als een spiegelbeeld in mijn gezicht

 

ik zocht het helderste reflectant van de zon

in licht in donker ben ik opgegaan

 

totdat ik verdween in de uitgestrekte ruimte

in de holle vorm in het beeld van ontwaken

 

in de stille tuin dwarrelen woorden waar de wind vrij spel heeft

tot het water mijn oren sluit wil ik dansen in een handvol donker

 

als een spiegelbeeld het kind op mijn gezicht.

 

Schoon Schip 7 (2000) 4, 9

Gierik & Nieuw Vlaams Tijdschrift 22 (2004) 82, 99


Wezens zonder kathedralen – Êtres sans cathédrales

we zijn als wezens zonder kathedralen

die razen in de geslepen tunnels

als de harde wind voorbijtrekt

in de nacht waarin jij niet bestaat

zoek ik het gedeelte van je herkomst

alsof ik je zo kan vinden

loop ik achter je razende gedaante aan

zonder gezicht en zonder om te keren.

 

comme des êtres sans cathédrales

se démenant dans les tunnels aiguisés

quand le vent passe à haute vitesse

dans la nuit où tu n’existes pas

je cherche la partie de ton origine

comme si je pouvais te trouver

je suis ta figure

sans face, sans retour.

 

Schoon Schip 7 (2000) 4, 9

Weirdos 16 (2003) 1, 15

 

Voor Marjolijn

Vertaling Eva van der Maas


De hangende gestalte

De hangende gestalte achter het plantloze raam

staart al dagen naar hetzelfde klankloze meisje

dat even aarzelend in zijn blikveld komt dan

de hoek om draait.

 

En hij bedenkt bij haar dat ze zwerft langs de rand van haar stad

dat ze spreekt met de duiven die haar om de taal binden –

waarvan hij de schaduw en de geur niet kent.

 

De langzame aarzelende gestalte nadert al de dagen

het starende moment: de grens van het kijken gaat zij over,

dan voor een moment, niet werkelijk,

voelt zij zich glijden over de grenzen van haar verleden

door de deuren van haar ongeopende stad.

 

De dichters langs de rand van haar stad

zijn de duiven die haar om de taal binden.

De schaduw die langs de oogopslag trekt,

hoort geen enkele herinnering meer.

 

Eigen-Zinnig 5 (2000) 18


De deuren van de stad

Ik ben door de deuren van de stad gegaan

de ongeopende; in het beeld van mijn verleden

draagt de stad zijn gruwelijke geheim.

Ik zie hoe de stad zich strekt met de rug

tegen de hoge muur, vastgeworteld

in de twijfelende tijd.

De stad sleept zich voort

als een gebouw door de taal

in de deur van mijn ruime mond.

Zie als de lente

aanbreekt, als een gruwelijk gebaar

draag ik mijn stad terug

in zijn sarcofaag.

 

Eigen-Zinnig 5 (2000) 18


In de stenen van het verleden

als de bomen zich veranderen in herhalingen

en de twee vrienden zich bevinden

op de rand van de graven achter hen

kruisen zij elkaar in eeuwenlange vertraging.

zij zijn de beelden van de onsterfelijkheid:

de dichter en de kunstenaar

ze staan tegenover elkaar

en het lange zwarte haar valt als de nacht

in hun hoofd.

Wat is het arrogante motief van de dood

dan een onbetwist bestaanbaar feit

in de natuurlijkheid van hun jonge geest?

grijzer dan zij waren, betreden nu zij het strijdperk

van het verdrag dat zij sloten met het leven.

ze staan daar, onbetwistbaar aan het begin

van de kunst en de verandering.

als de oude eigenaren van het bestaan

verdelen ze de ruimte van de veroordeelden

zoals de kunstenaars zich verzetten

tegen de stenen van het verleden, zijn de dichters blind

voor de taal van het oude doek;

alleen de dichters geven toe wie zij zijn

in de annalen van hun geschiedenis

de dichters en de kunstenaars kruisen elkaar

als de bomen die over de eeuwen hangen

verliezen zij elke menselijkheid

en met hun diepste kennis verbergen zij

hun vriendschap in de wortels van het verleden.

 

De dagen hangen in mijn ogen, Concept Brugge, 2001, 78


Al mijn vrouwen

Al mijn vrouwen zeggen

dat ik de dief ben van hun nachtelijk lichaam.

nu heb ik bij dit meisje in haar hoofd mijn liefdesbrief

geprent, in haar zeeziek lichaam mijn stenen

maar op haar huidige lippen proef ik

nog de monden van weleer, aan haar lichaam voel ik

steeds oudere randen en vormen.

alleen in mijn slaap

verslind ik nog het grote verdriet

en de dorst waaruit hun nachtelijk lichaam bestaat.

 

En er is 8 (2003) 3: 6

Gierik & Nieuw Vlaams Tijdschrift 22 (2004) 82, 99


Als ik zoals dichters droom

met een prinses in mijn bootje roei ik in mijn droom

met verschroeide handen tegen de voortdurende stroom in

van een dichtschroeiende rivier.

ik geloof dat de taal zich zal ophouden, de aan mij ontvluchte taal,

in een zee van werkelijkheid, waar hij ronddobbert

als een losgeslagen boei ik hoop hem te vinden

straks als ik éénmaal

de rand van de wereld boven mij zal strelen en er

de droom lucht als droom woorden insnuiven

is mijn droom geen droom meer

ik zal zwemmen mij rondbewegen lucht happen

de rand van het water strelen maar niet kunnen

zinken ik zal mij door het water bewegen als een walvis

die een gebouw heeft ingeslikt een log zwaar

onzinkbaar gebouw en ik zal van dit gebouw

de cementen tong zijn, die liefdevol en brutaal

de taal aan zijn gehemelte streelt, net zo lang

tot het gehemelte zich aan de tong openhaalt

en de walvis tot onderwatertaal gedwongen

tegen het water als een kikker kwaakt.

 

En er is 8 (2003) 3: 13


De zachte wangen van geluk

ik heb de zachte wangen van het geluk gezocht

de achterkant van plezier gekend

in verkeerde ogen gestaard

in verkeerde armen geslapen

ik ben in mijn binnenste kleren

de straten ingejaagd

ik ken de onderkant van woorden.

 

daglicht heeft mij de ogen uitgestoken maar

jij hebt met mij aan de zijde van het donker gelopen

je hebt mijn haren zien vallen

naast mij in het gras gelegen

de zon verduisterd

je hebt mijn handen schrijven geleerd

jij kent de buitenkant van steden.

 

ik heb je wangen van geluk omhelst

gekust.

 

De Groote Beer (2003) 12, 3


Mond

mond nog warm van sterfelijkheid

mond waarin de vrienden zich bevinden

mond waarin hun voetstappen dof klinken

mond die de namen op de graven leest

mond als een grafkelder mond als een tempel

mond die het kruis kust – mond wie

eet de laatste planten van je lichaam af

mond wat is je toegekomen?

pruilmond spotmond mokmond

mond stad die als een naam op je lippen lag

mond en jij een amica had

mond en uit de moldau wilde drinken

op de taal kauwen -

mond zo mondige mond

mond wat is je toegekomen?

eens zag ik lang zwart haar op je tong groeien nu

valt het

zachtjes zoals de nacht valt van je hoofd.

mond ik heb een graf voor je besproken

huis voor je mondwoord tunnel voor de

kronkelworm de mondworm binnen in je.

jouw mond zal koud zijn op mijn mond

mond die niet meer om de tong past

tong die niet meer tegen de lippen duwt

mond neem aan de laatste zoete kus

die ik je op de zachte lippen wilde drukken

mond mijn vervormende, vertroebelende

zo verwarmende mond, zul je

het over mij hebben?

 

De Groote Beer (2003) 12, 4


Beweeglijke engel

in mijn herinnering: de nacht

waarin ik op mijn buik gedraaid

jij als een beweeglijke engel

vleugels uit mijn rug verwijdert

zodat de nacht eindelijk mij

met werkelijkheid bedekt.

 

toen het daglicht je dromen wegsloeg

waar heb je mij opnieuw gevonden

toen mijn naam verdween in de mond van je verlangen

hoe heb je me aangesproken

 

sinds de ochtend je de ogen wegjoeg

heb je elke nacht de werkelijkheid vernieuwd

de nacht in je herinnering hernoemd

zodat ik telkens je slapend kunstwerk zijn kan.

 

De Groote Beer (2003) 12, 5


Danseressen

in de dagen dat de taal en ik niet langer bij elkaar sliepen

bracht ik veel tijd door bij de beschilderde danseressen

die mij kruipen leerden over mijn eigen woorden en

mij later een reden voor kinderen ontnamen.

elke nacht bestrooiden zij mij met turf, stortten zij

zichzelf over mij uit, zodat ik mij nu verbeeld

dat hun lichamen één groot variété van taal vormden.

maar vooral opdat ik niet zou horen

hoe een nieuwe taal begonnen was

naar mij op zoek te zijn.

ik herinnerde mij heel even haar handen

ik herinnerde mij heel even haar klanken

en toen ik eens stiekem mijn lichaam verliet

als om in een schilderij te dansen

vond ik haar, weggedoken en gehurkt, naspelend

op de vermolmde planken van mijn oude taaltoneel.

toen ik die nacht hunkerend in de schoot van mijn slaap

haar bezocht heeft zij mijn lichaam oud en vruchtbaar gemaakt.

opgelucht hielden eindelijk de danseressen

mij over de balustrade van hun toneel

en strooiden mij ver over de menigte uit.

 

LAVA 9 (2003) 2: 9


Musa

toen ik als knaap dacht dat ik de taal in haar oren kon bijten

lag zij die in werkelijkheid veel volwassener was

al met de rug naar mij toe gekeerd, toen al was

haar gelaat door donker omsluierd en ik zag niet

hoezeer haar de tranen ontbraken

die een mens aan zijn ogen ontnomen worden.

toen ik dichter was geworden

vonden haar woorden weer in mij een betekenis:

toch, heeft de taal mij als een boek dichtgeslagen.

toen de nacht kwam waarin mijn sterven als een sluier

over mijn gezicht viel, zag ik als enige

hoe eindelijk de letters rolden

uit de getuite mond van mijn taal

toen zij met de rug naar mij toe gekeerd

in mijn poëzie als in een spiegel staarde.

 

Gierik & Nieuw Vlaams Tijdschrift 22 (2004) 82, 100

OPS/CoverDesign.jpg
PATRICE BM.J.
HAVERKATE

VAN DE SCHIM EN
DE FRAGMENTEN





